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Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraître incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y être mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives à la classification par âge des logiciels, 
visitez le site correspondant à la classification en vigueur dans votre région. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zelande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO AAPPROUVE CE Original 
PRODUIT ET QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN 


MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE QUALITE. | ) 


RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES \ 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC Seal of 
VOTRE SYSTEME NINTENDO. Quality 


AVERTISSEMENT : veuillez vous reporter au livret de précautions sur la santé et la sécurité séparé 
fourni avec ce produit avant de vous servir de votre console Nintendo”, disque ou accessoire. 
Ce document contient d'importantes directives de sécurité. 


Compatible CE JEU PREND EN CHARGE LES Compatible 


— MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (480i). 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. 
L'UTILISATION D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. 
LA COPIE DES JEUX NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES 
LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


LICENSED BY 


NINTENDO, Wii ET LE LOGO SEAL OF QUALITY SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 


Mode 60 Hz (480i) Compatible 
Nombreux sont ceux qui ne connaissent pas la différence entre le 50 Hz 

et le 60 Hz, mais comme la plupart des téléviseurs modernes prennent ER 
en charge le 60 Hz, cela vaut la peine de vérifier si votre téléviseur est 


compatible. En quelques mots, les Hertz (Hz) expriment le nombre 
d'images par seconde affichées sur votre écran. 


En 50 Hz, l'écran affiche 25 images par seconde, contre 30 en 60 Hz : 

la différence peut paraitre minime, mais l'image gagne indéniablement en qualité 
quand on passe de 25 à environ 30 images par seconde. En 60 Hz, l'image est 
plus lisse, moins clignotante et le jeu fonctionne à une vitesse optimale, ce qui 
vous permet de bénéficier d'une expérience de jeu unique. 


La console Wii™ est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode 60 Hz 
(480i), sélectionnez TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Cependant, 
certains téléviseurs, principalement les plus anciens, ne peuvent pas afficher les 
jeux en mode 60 Hz (480i) et certains joueurs peuvent donc avoir des difficultés à 
utiliser ce mode d'affichage sur leur téléviseur. Pour savoir si votre téléviseur est 
compatible avec le mode 60 Hz (480i), consultez son mode d'emploi ou contactez 
le fabricant. 


Si, une fois le mode 60 Hz (480i) activé, votre écran n'affiche aucune image ou si 
l'image est déformée, il est probable que votre téléviseur ne prenne pas en charge 
le mode 60 Hz (480i). Pour revenir au réglage par défaut, appuyez sur RESET sur 
la console Wii tout en maintenant bas enfoncé sur la manette + pour que la 
console Wii redémarre en mode 50 Hz (576i). Reportez-vous au mode d'emploi Wii 
- Chaînes et paramètres pour de plus amples informations sur ce réglage. 


De plus, lorsque vous branchez le cáble RVB Wii (RVL-013) (vendu séparément) sur 
un téléviseur qui dispose d'une entrée RVB et d'une compatibilité PAL60, ou que 
vous branchez le cáble composante AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) sur un 
téléviseur qui dispose d'une entrée vidéo composante, vous pouvez profiter d'une 
image bien plus nette. 


Mode EDTV/HDTV (480p) - Progressive Scan Compatible 
EDTV/HDTV (480p) est un mode d'affichage à balayage progressif qui EVE 
permet d'obtenir la meilleure qualité d'image possible. Avec ce mode, 
l'image est plus précise et moins clignotante, et le jeu fonctionne à une 
vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier d'une expérience de 
jeu unique. 


Dans certains cas, ce mode ne peut pas étre affiché, cela dépend de la 
combinaison téléviseur-cáble que vous utilisez. Pour savoir si votre téléviseur est 
compatible avec l'affichage Progressive Scan nécessaire pour le mode 
EDTV/HDTV (480p), consultez son mode d'emploi ou contactez le fabricant pour 
plus de détails. Assurez-vous que vous utilisez le câble composante AV Wii (RVL- 
011) (vendu séparément) et paramétrez votre téléviseur pour le Progressive Scan 
lorsque vous choisissez ce mode. 


La console Wii™ est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode EDTV / 
HDTV (480p), veuillez sélectionner TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. 
Reportez-vous au mode d'emploi Wii - Chaines et paramètres pour de plus amples 
informations sur ce réglage. 
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1. Insérez le disque de resident n Wii MI dans la fente de chargement de 
là console Wii. | 


| 2, La console Wii se mettra alors automatiquement en marche et un message 
` s'afficher bm Après l'avoir lu, a LL le bouton A. 


: Le massahe s'affictera même si la console Wii est . avant que vous 
n'insériez le disque du jeu. fan 


3. Pointez ven La CHAÎNE DE DISQUE du menu Mf a ade de là Wa DR 
appuyez sur le bouton A. L'écran ie chaines s'affithera alors. 


A Pointer vers COMMENCER e LEZ sur Je bouton A. L'écran de dragonne Wii 
s'affichera ensuite. 


$. Pour lancer une partie, appuyez sur le bouton A. 


| \ 
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RÉALISA DELA POSITION NEUE D9 Nh E 


NOTE: si Je Stick directionnel n'est pas en position neutre 

lorsque vous alumez ja console ou connectez le Nunchuk à la 
télécommande Wii, cette position deviendra la nouvelle position neutre 
et entrainera des qroblèmes de contrôle durant vos parties. Pour 
réinitialiser la position neutre, veillez à ce que le Stick irectionnel 
soit bien droit, puis maintenez simultanément enfoncás les boutons A, 
B, + et - ur a télécommande Wii pendant trois secondes. 


— éviter que cela ne se produise, ne touchez REISE: d 


LE 
e vous allumez la console WTM ` 
© vous connectez le Nunchuk à la télécommande Wii 
e vous démarrez une chaîne à l'aide du menu Wii e 
e vous retournez au menu Wii en quittant un jeu ou une chaîne. 


NEU Wiimote 


Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. 
Insérez la prise du NunchukTM dans le connecteur d'extension externe 
situé au has de la télécommande Wi Passez votre main dans la 
dragonne et saisissez fermement la télécommande Wii, Faites glisser le 
guide de la dragonne pour in ele tienne en place sur votre poignet, Ne 
serrez pas la dragone plus que nécessaire pour éviter toute gêne, Ele 
doit seulement être serrée de façon à rester en place, 


` ATTENTION: tenez E fermement la télécommande Wii et le Nunchuk. Mise mmm 
télécommande 4s 
télécommande Wii, de l'endommager, de heurter les objets aux alentours ou de blesser des personne: 
L'étui pour al vi mi à celle-ci une protection ET cas ol elle serait accidentellement — ol 
jetée au cara dine parte JAB ous suffisamment Join 5 et des objets lorsque vous 
jouez avec la console WT. Si x mains deviennent moites ou LE cessez dej ae et séchez-es. La 
télécommande Wii réagit à des mouvements de faible amplitude, alors ne l'agitez pas de facon excessive ou 
trop rapide et ne faites pas des mouvements trop — — Installez le Nunchuk comme indiué. Stülsez le 
crochet situé sur [a prise d Nanchuk pour attacher fa dragonne et éviter que a prise ne se détache d 
connecteur d'extension externe de la télécommande Wii et ne heurte des objets ou des personnes. 


` AVERTISSEMENT : ne convient "is aux enfants de Ku tie 36 mois La dragonne pour télécommande Wii 
et le cable du Nunchuk peuvent s’enrouler autour 


022) ainsi que la Dag pour télécommande Wii pour éviter de laisser pr la 
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Agent américain. Il a été envoyé en Europe 

avec pour mission de retrouver Ashley, la 

fille du Président des États-dnis, qui 

a été enlevég/ Leon est l'un des m - été 1 

survivants de la destruction de Race | EES d nn 
City, surve ue il y a Six ang ^ E 
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n | Jack Kraus 


La 


{| d'introduction 6 aficher 


passer la cinématique” Ta NE 


l'écran de séle ion de mode. * 


| 77. NOUVELLE PARTIE — Poup 
lancer une douvelle partie 
depuis le début. — 


`" CHARGER — Pour charger +, IN 
une partie sauvegardée afin Me la continuer. En sélectionnant la dernière partie 
sauvegardée (voir page 17), Vous la reprendrez exactement là où vous vous étiez 
arrêté. 


| ` OPTIONS —Pour modifier certains paramètres de jeu (voir page 21). 


` BONIS —Pour voir Jes bonus et accéder au niveau de difficulté supplémentaire et aux 
n de jeu bonus débloqués en cours de partie (voir page 25). 


LEJL jed 


gne fois que vous aurez terminé le jeu, le niveau « PROFESSIONNEL » sera également 
disponible. 


` FACILE — Conseillé aux débutants, ce mode est moins ardı et propose un mode de visée à 
distance. 


7. NORMAL — Niveau de difficulté moyen, destiné aux joueurs plus expérimentés et 
proposant un mode de visée à distance plus réduite. 


| ` PROFESSIONNEL — Mode très difficile, réservé aux joueurs les plus apuerpis. 


Lors de vole première partie, vous aurez le choix entre les niveaux c NORMAL » et « FACILE ». 


Si VOUS mE par des wu CO über dans à seCh pie 


, niveau de santé en pátira. Lo 4 8 rċsepves tle Sante sont entière 5 
épuisées, la partie prend fin. z - [ 


La partie prendra également fin si vous ne — pas lis directives le 
mission. 


UK 


Même si vous avez perdu, 


vous pouvez continuer la | 

méme partie. Pour ce faire, | 

sélectionnez QUI à l'écran | 
Continuer. E 
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Action (coup de pied ete.) ` 7^ Sai ji 
ga une action contextuelle Bouton A 


: Bouton À z k 
dun 3 ' 
ios c Dégainer une arme Bouton B | 
Faire pivoter l'objet dans |a mallette ` Bouton B H 
Wimote Annuler Bouton B L 
— mra 57 Bouton + N 
Bouton (à l'arrière) Donner un ordre à Ashley Lac all entre 
à A P 8 « » « " » 
D EENEG = Afficher l'écran Clés et Trésors Bouton + 
Agiter la Wiimote tout en maintenant le Boton: ks SÉ 
bouton € enfoncé, AI Afficher l'écran de statut passer les.cinématiques/Annuler 
Attaque rapide au couteau Wier la Wiimote:tonsyue Ie couteau wes Bouton 1 Ecran de carte k 
E pas dlégainé i = Bouton 2 : Options N 
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qn réticule de visée s are 


| | SE Lux = 


tirez l 
It réticule de ent rouge lorsque vous fe 
NEL pme sur un objet jouvant ` " 
être attaqué (Si un obstacle se trouve 


8 pus O 


i agiten la Wim 
[^ quelle que soit I' 


entre Leon et la cible, le röticule d We, + 
E mah pas rouge). né — CN h L YES 
U» 
Da. | AM 
Agiter ta Wiimote tout en maintenant le bouton B 
enfoncé. — — — — — 
2 | Vous pouvez également utiliser la manette + — ee uu E] 
WE i. e | tout en maintenant le bouton B enfoncé. NHAU. a E 
—— — La durée du rechargement varie en fonction de UU tas yx 7 
l'arme. Les E ee 


Approchez-vous et appuyez sur le boton Aur | 
5e. 20 * " effectuer une action contextuelle spéciale ! 
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bm 

Appuyer Sur le bouton 2 + le stiek ` 
directionnel vers æ% pour faire un 
demi-tour instantané. 
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— bouton À pour effectuer des actions 


el Visez la tête d'un ennemi et tirez ! 
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Quand l'indicateur de bouton A action 
apparait à l'écran, appuyez sur le 


contextuelles. 
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Appuyez sur le bouton i action au 
moment le plus opportun pour effectuer 
| toutes sortes d' actions ! ! 
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` Exemple. Combiner des lierhes ` 
Appuyez sir Je bouton + pour sélectionner l'herbe à combiner. 


$ A HE. 


Mettez en surbrillance un objet pour v E en équiper ou pour f utiliser et appuyez s sur le 
-bouton A pour afficher des options. Sa, 


Sélectionner EQUIP. Qu UTILISER pour m l'action correspondante. ` i 
7 ͤVAN' ̃ t Er u 


Prenez l'herbe et placez-la sur l'emplacement de one avec laquelle vous mie a 1 
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pere — vi, = 
Ars 1 sur TUM ou Sur le bouton A Hoc l'opération. 
Ed + |B pour Gd CH objet sélectionné. 


- Vos ne po pe nire des objets trouvés que si vous avez assez d'espace libre dans 
E- e. Gérez soigneusement votre inventaire ainsi que l'espace disponible afin 
den que les objets "qe à la mission en cours. H 


dich HE. 


Si vous trouvez un objet mais que 
VOUS n'avez pas assez d'espace 
pour le transporter, cet objet 
sera placé dans l'emplacement de 
stockage temporaire. À vous de 


Pċappanger vos objets afin de 

créer sufisammen d'espace pour 

cet objet. Les objets laissés fans 

l'emplacement de stockage =" EMPLACEMENT. 
temporaire seront abandonnés. TEMPORAIRE 
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Pour accéder au menu Pause/Ontions, sélectionnez OPTIONS dans le menu principal, 
ou appuyez sur le bouton - en cours de partie. Ce menu permet de régler divers À i 
paramètres de jeu. | \ 


- LOAD GAME — Pour reprendre une partie au plus récent point de sauvegarde 
, à (uniquement disponible en cours de partie). 


^. RÉESSAVER À PARTIR D'UN POINT DE REPRISE — Recommencer la partie au point 


——0———— 


L| 
| NOM DELA CART — — |. | | | de reprise le plus proche (uniquement disponible en cours de partie). 
ll N lt] | l U 


S 17 CONFIGURATION AUDIO — Sélectionnez STÉRÉO, MOND ou DOLBY? PRO LOGIC® I! en 
| | | DEM ITI: 1 


REMARQUE : lisez attentivement les messages à l'écran pour de plus amples 
informations lorsque vous modifiez la configuration des options. t 
| l 


POUR LE DEGODAGE DOLBY® PRO bad I : 


Ce jeu est proposé en Dolby Pro-Logie II. Connectez votre console Wii™ à un 
système audio doté d'un décodeur Dolby Pro Logic, Dolby Pro Logie II ou Dolby 
| 


KE E À Les D U | 
DD An HZ Si Pro Logic Ix afin de profiter: pleinement du son Surround. Vous devrez peut- 
PERIT S A être également Sélectionner « Dolby Pro Logic I » dans le menu de 
SR : configuration audio du feu. Ciim 
N we SE | 
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Permet de lire les 
fichiers trouvés 
pendant l'aventure. 


` "-Sileetionnez l'objet voulu pour 
, afficher son emplacement sur la 
. Carte. 
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Beerstein w/ (RÌ 
1 gemstone has been set in the side. 
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v. Mettez en surbrillance c Ohjet-clé » ou c Trésor „ 
puis appuyez sur le bouton À pour afficher les options 
disponibles. 


` Sélectionnez une option et appuyez sur le bouton A. 


Hod a selection of good things on sale stranger! 7 jik l 
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Adressez-vous au Marchand d'armes pour 


Nl 
x acheter et vendre des objets. Les options 
» suivantes sont disponibles : 


` ACHETER — Pour acheter des armes et des 
accessoires. 


PERSONNALISER — Pour augmenter la 
puissance de feu, la vitesse de 
rechargement, la contenance ou encore la 
cadence de tir de vos armes. 


VENDRE — Pour échanger des bijoux et 
inkl de l'argent. 
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MaA 
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vous ne pourrez peut-être pas acheter - 
- d'autres objets. 


L ARMA = 
suffisamment de place dans votre mallette, - 


— ` ` 


à bien l'aveni 
toutes sortes de bon 
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- Ves emen s'étrouleront plus vite 


T-— Appuyez sur le bouton d'action a momen le nis no 
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éliminer les ennemis se trouvant Wis ip VOUS. E 
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mies de jeu inédits à partir 
2 Steg : 
EP ims — oner Ada, la mystérieuse 
^ femme que vous découvrirez dans le mole 
principal. 


= ASSICMENT ADA — Pret V caede d'a 


-et récupérez $ échantillons de parasites 
ii cette Île maudite ! 
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